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Parshat ha’shavua - NASO 
Why & Where Parshat Naso belongs in Sefer Vayikra 

Source sheet for TIM shiur by Menachem Leibtag/ 

Introduction  - Sefer Bamidbar – What 'belongs' & what doesn't! 
Chapter Ongoing Narrative Mitzvot l'dorot  (Commandments) 

** Preparing to leave Har Sinai  

1->4 Organizing the camp, army etc.  
5  Laws of "asham" * "sotah" 

6  Laws of "nazir" & birkat kohanim 

7 Dedication of Mishkan by the Nsiim  

8 Ceremony for Leviim, replacing bchorim   

9 Pesach in the desert; instructions on how 
to travel following the 'anan' 

[Pesach sheni/ reason for delay?]] 

10 Using the "chatzrotot" for travel signals;  
Travel begins on 20 Iyar; "va'yhi b'nsoa" 

 

** Failure of first generation  

11 Sin of the "mitavim"; 70 elders appointed  

12 Sin of Miriam, talking against Moshe  

13-14 Sin of the spies; & the "maapilim"  

15  Laws re: korbanot, taking challa, 
Sanhedrin, shabbat, & tzizit 

16-17 Korach's rebellion; test of the 12 staffs  

18  Laws re:Compensation for shevet Levi 

19  Laws re: 'para aduma' / "tumat meyt" 

20 Moshe & Aharon's sin at Mei Meriva; 
Fortieth year/  journey around Har Seir 

 

21 War with Arad; sin of "nachash nchoshet" 
War with Sichon/ Conquer of Transjordan 

 

22-24 Story of Bilam & Balak  

25 Sin of Bnei Yisrael with 'bnot Moav';  
revenge taken by Pinchas etc. 

 

** Preparing to Enter Canaan  

26 Census, who will inherit the land  

27 Daughters of Tzlofchad request 'nachala'; 
Moshe is told to die, Yehoshua appointed 

 

28-29  Laws of Tmidim u'Musafim (holidays) 

30  Laws re: annulling vows 

31 War against Midyan  

32 Inheritance taken by Reuven, Gad & 
Menashe; & their promise to fight.... 

 

33 Summary of Travel thru the desert [Commandment to conquer the land?] 

34 Borders of Eretz Cannan (to conquer)  

35  Cities of Levites & Cities of Refuge  

36 Bnot Tzlofchad - protecting inheritance  
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I.   Ramban’s Intro to Sefer Bamidbar 

והספר הזה כולו במצות שעה שנצטוו בהם בעמדם במדבר, ובנסים ...
 לספר כל מעשה ה' אשר עשה עימהם להפליא. הנעשים להם, 

 .   וצוה איך תחלק הארץ להם וספר כי החל לתת אויביהם לפניהם לחרב, 

   ואין בספר הזה מצות נוהגות לדורות זולתי קצת מצות,

 ובענייני הקרבנות שהתחיל בהן בספר הכהנים

 .ולא נשלם ביאורן שם, והשלימן בספר הזה  - 
 

C.  Chizkuni’s commentary on Shmot 34:32 

When Moshe Rabeinu descends Mount Sinai with the 2nd Luchot 
וַיִקְרָא אֲלֵהֶם מֹשֶה,   לא ...הָהָר-מֹשֶה, בְרִדְתּוֹ מִן-וַיְהִי, בְרֶדֶת מֹשֶה מֵהַר סִינַי, וּשְנֵי לֻחֹת הָעֵדֻת בְיַד

  הַנְשִאִים בָעֵדָה; וַיְדַבֵר מֹשֶה, אֲלֵהֶם.-וַיָשֻבוּ אֵלָיו אַהֲרֹן וְכָל

ל --וַיְצַוֵּם בְנֵי יִשְרָאֵל-כֵן נִגְשוּ, כָל-וְאַחֲרֵי  לב  ת כָּ י-אֵּ ינָּ תּוֹ, בְהַר סִּ ה אִּ ר יְהוָּ בֶׁ ר דִּ   .אֲשֶׁ

 

 
Moshe commanded the people everything that God commanded him on Har Sinai: 

  i.e. - All the Commandments that were told to him [by God]  during the first forty 

days, and the last forty days.  [Also] all the mitzvot were given [to Moshe] 

between the month of Nisan when Bnei Yisrael first left Egypt - until the 20th of 

Iyar in the second year [i.e. when they left Har Sinai - see Bamidbar 10:11]  - 

However - the Torah was given [to Moshe] in individual scrolls - for whenever Moshe 

would hear a commandment from God, he would record it in a separate scroll - 

then [forty years later] when it was time for him to die - he organized the Sefer 

Torah - and set its "parshiot" – based on the fitting juxtapositions - as our   have 

expounded. 
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II.  Time line of events 

Rosh chodesh Nisan – Year 2 

 Assembly of the Mishkan – Shmot chapter 40 

 The shchinah dwelling – Shmot 40 & Vayikra chapter 9 

 Birkat Kohanim for the first time – in Vayikra 9:21 & Bamid 6 

The death of Nadav & Avinhu  - Vayikra chapter 10 

 The Nsiim [princes] offer their inaugural gifts to the Mishkan 

- Bamidbar chapter 7 

Aharon lights the Menorah for the first time ! (that evening) 

 

 Discussion :   What happened when on that day 

 i.e. at what point did the Princes bring their gifts 

 

III. Birkat Kohanim – magical or logical 

The Biblical source: - Bamidbar / Numbers 6:22-27 

 [part of the daily service of the Priests in the Temple] 

 

ר יְהוָה, אֶל  כב אמֹר. -וַיְדַבֵּ  And the LORD spoke unto 22 מֹשֶה לֵּ
Moses, saying: 

ר אֶל  כג אמֹר, -אַהֲרֹן וְאֶל-דַבֵּ בָנָיו לֵּ
אָמוֹר,    :בְנֵי יִשְרָאֵל-כֹּה תְבָרְכוּ אֶת

    לָהֶם.

23 'Speak unto Aaron and unto his 
sons, saying: On this wise ye shall 
bless the children of Israel; ye 
shall say unto them: 

 The LORD shall bless thee, and 24    יְבָרֶכְךָ יְהוָה, וְיִשְמְרֶךָ.  כד
keep thee; 

לֶיךָ, וִיחֻנֶךָ.  כה ר יְהוָה פָנָיו אֵּ  The LORD shall make His face 25    יָאֵּ
to shine upon thee, and be gracious 
unto thee; 

ם לְךָ    כו לֶיךָ, וְיָשֵּ יִשָא יְהוָה פָנָיו אֵּ
    שָלוֹם.

26 The LORD lift up His 
countenance upon thee, and give 
thee peace.  

ל; -שְמִי, עַל-וְשָמוּ אֶת  כז י יִשְרָאֵּ בְנֵּ
ם.     וַאֲנִי, אֲבָרְכֵּ

27 So shall they put My name upon 
the children of Israel, and I will 
bless them.'  
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Note how this blessing is similar to the “sim shalom” prayer: 

   [short discussion on purpose of daily ‘shmon-esray’] 

 

ר אמֹר.  וַיְדַבֵּ  ה’ אֶל מֹשֶה לֵּ

אמֹר יו לֵּ נָּ הֲרֹן וְאֶל בָּ ר אֶל אַּ בֵּ  : דַּ

 

רְכוּכֹה   ל אֶת  תְבָּ אֵּ י יִשְרָּ  בְנֵּ

הֶם  מוֹר לָּ   :אָּ

  :ה’ וְיִשְמְרֶך  יְבָרֶכְךָ

ר נָּיו יָאֵּ לֶיך  ה’ פָּ  : וִיחֻנֶךָּ אֵּ

לֶיך   יִשָא יו אֵּ נָּ  ה’ פָּ

ם לְךָ שָלוֹם   :וְיָשֵּ

ל  שְמִיאֶת  וְשָמוּ לעַּ אֵּ י יִשְרָּ    בְנֵּ

םוַאֲנִי    אֲבָרֲכֵּ

 

ה שָלוֹם שִים  , ּבְרָכָהו טוֹבָּ

יִים,   ןחַּ חֲמִים, חֵּ  וָּחֶסֶד, וְרַּ

ינוּ וְעַל   ל עַמֶךָעָלֵּ   .כָל יִשְרָאֵּ
נוּ אָבִינוּ  ,בָרְכֵּ

ד   נוּ כְאֶחָּ  ,בְאוֹר פָנֶיךָכֻלָּ

נוּ ה’  יךבְאוֹר פָנֶ כִי   תָּ לָּ נָּתַּ
ת   הֲבַּ יִים, וְאַּ ת חַּ ינוּ, תוֹרַּ אֱלֹהֵּ

חֲמִים,  ה וְרַּ כָּ ה וּבְרָּ קָּ חֶסֶד, וּצְדָּ
יִים  לוֹםוְחַּ  -.וְשָּ

ינֶיך  טוֹבוְ   נוּיִהְיֶה בְעֵּ  לְבָרְכֵּ
ךְ לאֶת  וּלְבָרֵּ   כָל עַמְךָ יִשְרָאֵּ

ה  עָּ ת וּבְכָּל שָּ ל עֵּ       בִשְלוֹמֶךָבְכָּ
ךְ ...בָרוּךְ רֵּ מְבָּ מוֹ  אֶת  הַּ עַּ

ל אֵּ לוֹם יִשְרָּ שָּ  : בַּ

 

 

From Creation on Day One 

 וַיאֹמֶר אֱלֹהִים,   ג
 . אוֹר -יְהִי אוֹר; וַיְהִי            

3 And God said: 'Let there be light.' And 
there was light. 

 , הָאוֹר-וַיַרְא אֱלֹהִים אֶת  ד
ל אֱלֹהִים, טוֹב-כִי   ; וַיַבְדֵּ
ין   ין הַחֹשֶךְ.   הָאוֹרבֵּ  וּבֵּ

4 And God saw the light, that it was good; 
and God divided the light from the 
darkness. 
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V. An alternate Biblical source for blessing: Devarim 28:1-10 

שָמוֹעַ תִשְמַע בְקוֹל  -וְהָיָה, אִם  א
-כָל-יְהוָה אֱלֹהֶיךָ, לִשְמֹר לַעֲשוֹת אֶת
--מִצְוֹתָיו, אֲשֶר אָנֹכִי מְצַוְּךָ הַיוֹם

-וּנְתָנְךָ יְהוָה אֱלֹהֶיךָ, עֶלְיוֹן, עַל, כָל
י הָאָרֶץ.   גּוֹיֵּ

1 And it shall come to pass, if thou shalt 
hearken diligently unto the voice of the 
LORD thy God, to observe to do all His 
commandments which I command thee this 
day, that the LORD thy God will set thee on 
high above all the nations of the earth. 

לֶה,  -וּבָאוּ עָלֶיךָ כָל  ב הַבְרָכוֹת הָאֵּ
כִי תִשְמַע, בְקוֹל יְהוָה     וְהִשִיגֻךָ:
 אֱלֹהֶיךָ. 

2 And all these blessings shall come upon 
thee, and overtake thee, if thou shalt 
hearken unto the voice of the LORD thy 
God. 

בָרוּךְ אַתָה, בָעִיר; וּבָרוּךְ אַתָה,    ג
 בַשָדֶה. 

3 Blessed shalt thou be in the city, and 
blessed shalt thou be in the field. 

בִטְנְךָ וּפְרִי אַדְמָתְךָ,  -בָרוּךְ פְרִי  ד
שְגַר אֲלָפֶיךָ, וְעַשְתְרוֹת --וּפְרִי בְהֶמְתֶךָ

 צאֹנֶךָ. 

4 Blessed shall be the fruit of thy body, and 
the fruit of thy land, and the fruit of thy 
cattle, the increase of thy kine, and the 
young of thy flock. 

 Blessed shall be thy basket and thy 5 בָרוּךְ טַנְאֲךָ, וּמִשְאַרְתֶךָ.   ה
kneading-trough. 

בָרוּךְ אַתָה, בְבֹאֶךָ; וּבָרוּךְ אַתָה,    ו
אתֶךָ.   בְצֵּ

6 Blessed shalt thou be when thou comest 
in, and blessed shalt thou be when thou 
goest out. 

ן יְהוָה אֶת  ז אֹיְבֶיךָ הַקָמִים עָלֶיךָ,  -יִתֵּ
בְדֶרֶךְ אֶחָד יֵּצְאוּ     נִגָּפִים לְפָנֶיךָ:

לֶיךָ, וּבְשִבְעָה דְרָכִים יָנוּסוּ לְפָנֶיךָ.  אֵּ

7 The LORD will cause thine enemies that 
rise up against thee to be smitten before 
thee; they shall come out against thee one 
way, and shall flee before thee seven ways. 

הַבְרָכָה,  -יְצַו יְהוָה אִתְךָ, אֶת  ח
רַכְךָ  --בַאֲסָמֶיךָ, וּבְכֹל מִשְלַח יָדֶךָ; וּבֵּ

ן לָךְ. -בָאָרֶץ, אֲשֶר  יְהוָה אֱלֹהֶיךָ נֹתֵּ

8 The LORD will command the blessing 
with thee in thy barns, and in all that thou 
puttest thy hand unto; and He will bless 
thee in the land which the LORD thy God 
giveth thee. 

יְקִימְךָ יְהוָה לוֹ לְעַם קָדוֹש, כַאֲשֶר    ט
מִצְוֹת  -כִי תִשְמֹר, אֶת  לָךְ:-נִשְבַע

 יְהוָה אֱלֹהֶיךָ, וְהָלַכְתָ, בִדְרָכָיו. 

9 The LORD will establish thee for a holy 
people unto Himself, as He hath sworn unto 
thee; if thou shalt keep the commandments 
of the LORD thy God, and walk in His 
ways. 

ם יְהוָה -וְרָאוּ כָל  י י הָאָרֶץ, כִי שֵּ עַמֵּ
 נִקְרָא עָלֶיךָ; וְיָרְאוּ, מִמֶךָ. 

10 And all the peoples of the earth shall see 
that the name of the LORD is called upon 
thee; and they shall be afraid of thee. 
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 From the daily “shema” – Devarim 11:13-17 

-שָמֹעַ תִשְמְעוּ אֶל-וְהָיָה, אִם  יג
מִצְוֹתַי, אֲשֶר אָנֹכִי מְצַוֶּה אֶתְכֶם,  

יכֶם, -לְאַהֲבָה אֶת--הַיוֹם יְהוָה אֱלֹהֵּ
 נַפְשְכֶם.-לְבַבְכֶם, וּבְכָל-וּלְעָבְדוֹ, בְכָל

13 And it shall come to pass, if ye 
shall hearken diligently unto My 
commandments which I command 
you this day, to love the LORD your 
God, and to serve Him with all your 
heart and with all your soul, 

אַרְצְכֶם בְעִתוֹ, יוֹרֶה -וְנָתַתִי מְטַר  יד
וּמַלְקוֹש; וְאָסַפְתָ דְגָנֶךָ, וְתִירֹשְךָ  

 וְיִצְהָרֶךָ. 

14 that I will give the rain of your 
land in its season, the former rain and 
the latter rain, that thou mayest gather 
in thy corn, and thy wine, and thine 
oil. 

שֶב בְשָדְךָ, לִבְהֶמְתֶךָ;    טו וְנָתַתִי עֵּ
 וְאָכַלְתָ, וְשָבָעְתָ. 

15 And I will give grass in thy fields 
for thy cattle, and thou shalt eat and 
be satisfied. 

הִשָמְרוּ לָכֶם, פֶן יִפְתֶה לְבַבְכֶם;   טז
רִים,   וְסַרְתֶם, וַעֲבַדְתֶם אֱלֹהִים אֲחֵּ

 וְהִשְתַחֲוִיתֶם, לָהֶם. 

16 Take heed to yourselves, lest your 
heart be deceived, and ye turn aside, 
and serve other gods, and worship 
them; 

-יְהוָה בָכֶם, וְעָצַר אֶת -וְחָרָה אַף  יז
יִהְיֶה מָטָר, וְהָאֲדָמָה,  -הַשָמַיִם וְלאֹ
ן אֶת יְבוּלָהּ; וַאֲבַדְתֶם  -לאֹ תִתֵּ

עַל הָאָרֶץ הַטֹבָה, אֲשֶר   רָה, מֵּ מְהֵּ
ן לָכֶם.   יְהוָה, נֹתֵּ

17 and the anger of the LORD be 
kindled against you, and He shut up 
the heaven, so that there shall be no 
rain, and the ground shall not yield 
her fruit; and ye perish quickly from 
off the good land which the LORD 
giveth you. 

 

VI. The blessing for the tribe of Levi – in Devarim 33:10-11 
 To become teachers and educators for the Nation of Israel 

יוֹרוּ מִשְפָטֶיךָ לְיַעֲקֹב, וְתוֹרָתְךָ    י
ל; יָשִימוּ קְטוֹרָה בְאַפֶךָ,   לְיִשְרָאֵּ

 מִזְבְחֶךָ. -וְכָלִיל עַל

10 They shall teach Jacob Thine 
ordinances, and Israel Thy law; they shall 
put incense before Thee, and whole 
burnt-offering upon Thine altar. 

ילוֹ, וּפֹעַל יָדָיו    יא ךְ יְהוָה חֵּ בָרֵּ
תִרְצֶה; מְחַץ מָתְנַיִם קָמָיו  

    יְקוּמוּן.-וּמְשַנְאָיו, מִן

11 Bless, LORD, his substance, and 
accept the work of his hands; smite 
through the loins of them that rise up 
against him, and of them that hate him, 
that they rise not again. 
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VII.  The morning Torah blessings - from our daily Prayers:  

Torah Blessings (**All 3 blessings)  

רוּךְ ם  בָּ עוֹלָּ לֶךְ הָּ ינוּ מֵֶֽ ֵֽ ה יְהֹוָּה אֱלֹה   אַתָּ

יו   נוּ בְמִצְוֹתָּ ֵֽ שָּ האֲשֶר קִדְְּ֒ נוְּלַעֲסֹקְבְדִבְרֵיְתוֹרָּ  : וְצִוָּּ

Blessed are You, Adonoy our God, King of the Universe, Who sanctified1The observance and 

fulfillment of His commandments makes a person holy. us with His commandments and 

commanded us to be engrossed in the words of Torah.  

ינוְּ תְךְָבְפִֵֽ ינוְּאֶת־דִבְרֵיְתוֹרָּ הְאֱלֹהֵֵֽ ל. וְנִהְיֶה   וְהַעֲרֶבְנָּאְיְהֹוָּ א  ית יִשְרָּ וּבְפִי עַמְךָ ב 

ךָ  תֵֶֽ י תוֹרָּ ךָ וְלוֹמְד  י שְמֵֶֽ נוּ יוֹדְע  ֵֽ ל כֻּלָּ א  ית יִשְרָּ י עַמְךָ ב  א  ינוּ וְצֶאֱצָּ ֵֽ א  חְנוּ וְצֶאֱצָּ הּ.  אֲנֵַֽ  לִשְמָּ

ל  א  ה לְעַמוֹ יִשְרָּ ד תוֹרָּ ה הַמְלַמ  ה יְהֹוָּ רוּךְ אַתָּ   .בָּ

Adonoy our God, please make the words of Your Torah pleasant in our mouths and 

in the mouths of Your people Israel. And may we and our descendants [and the 

descendants of our descendants] and the descendants of Your people the House of 

Israel, all know Your Name and be students of Your Torah for its own sake. Blessed 

are You, Adonoy Who teaches Torah to His people, Israel.  

רוּךְ ם  בָּ עוֹלָּ לֶךְ הָּ ינוּ מֵֶֽ ֵֽ ה יְהֹוָּה אֱלֹה  נוּאַתָּ ֵֽ תַןְלָּ ֵֽ עַמִיםְוְנָּ לְהָּ נוְּמִכָּ ֵֽ חַרְבָּ ֵֽ   אֲשֶרְבָּ

ה  ן הַתוֹרָּ ה יְהֹוָּה נוֹת  רוּךְ אַתָּ תוֹ: בָּ   :אֶת־תוֹרָּ

Blessed are You, Adonoy our God, King of the Universe Who chose us from among 

all the Blessed are You, Adonoy, Giver of the Torah!  

ךְָ רֶכְְ֒ ם לְךָ   יְבָּ יךָ וְיָּש  לֵֶֽ נָּיו א  א יְהֹוָּה פָּ : יִשָּ ֶּֽךָּ נֵֶֽ יךָ וִיחֻּ לֵֶֽ נָּיו א  ר יְהֹוָּה פָּ ךָ: יָּא  יְהֹוָּה וְיִשְמְרֵֶֽ

לוֹם מוּ  .…שָּ ם שְמִיאֶת   ְשָּ רְכ  ל וַאֲנִי אַבָּ א    :עַל בְנ י יִשְרָּ

And they shall set My Name upon the Children of Israel, and I shall bless them.  

רִיםאְ ֵֽלּוְּדְבָּ הֶם שִעוּר  ֵ ין לָּ  :שֶא 

ההַ   אָּ דִים   פ  יוֹן וּגְמִילוּת חֲסָּ אָּ רְְּ֒ הוְהַבִכוּרִים וְהָּ    : וְתַלְמוּדְתּוֹרָּ

רִים  לּוְּדְבָּ א,   אֵֵֽ ם הַבָּ עוֹלָּ מֶת לָּ רֶן קַיֵֶֽ ם הַזֶה וְהַקֵֶֽ עוֹלָּ יהֶם בָּ רוֹת  ל פ  ם אוֹכ  דָּ  שֶאָּ

דִים  ם וּגְמִילוּת חֲסָּ א  ב וָּ ן כִבוּד אָּ לוּ ה  ֵֽ הְְְ…וְא  ֶּֽגֶד כֻּלָּםוְתַלְמוּדְתּוֹרָּ   :כְנֵֶֽ

These are precepts, the fruits of which man enjoys in this world, [while] the principal [reward] is 

preserved for him in the World-to-Come. They are: honoring father and mother, [performing] 

deeds of kindness, early attendance in the House of Study morning and evening, providing 

hospitality to guests, visiting the sick, participating in making a wedding, accompanying the dead 

[to the grave], concentrating on the meaning of prayers, making peace between fellow men and 

between husband and wife— and the study of Torah is equal to them all. 


